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ÓVINTÉZKEDÉSEK
GONDOSAN OLVASSA EL, MIELŐTT TOVÁBBLÉP!

Tartsa ezt az útmutatót biztonságos és könnyen elérhető helyen, hogy a későbbiekben is használni tudja.

A hálózati adapterről

 VIGYÁZAT
• Ez a hálózati adapter csak Yamaha elektronikus hangszerekkel használható. Ne 

használja semmilyen más célra.

• Csak beltéri használatra. Soha ne használja nyirkos/nedves környezetben.

 FIGYELEM
• A beüzemeléskor győződjön meg arról, hogy a hálózati aljzat könnyen hozzáférhető. 

Probléma vagy hibás működés esetén azonnal kapcsolja ki a hangszer főkapcsolóját, és 
húzza ki a hálózati adaptert az aljzatból. Amikor a hálózati adapter a hálózati aljzathoz 
van csatlakoztatva, vegye figyelembe, hogy valamennyi áram lekapcsolt főkapcsoló 
esetén is folyik a hangszer áramköreiben. Ha hosszabb ideig nem használja a 
hangszert, húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból.

A hangszerrel kapcsolatos lehetséges problémák

 VIGYÁZAT
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy elkerülje az áramütésből, rövidzárlatból, károsodásból, tűzből és más veszélyforrásból 
származó súlyos vagy akár halálos sérülést. Ezek az óvintézkedések – többek között – a következők:

• Ne tegye a tápkábelt hőforrás, például fűtőtest vagy radiátor közelébe. Továbbá ne 
hajlítsa meg a kábelt túlzottan, és más módon se okozzon benne sérülést, és ne 
helyezzen rá nehéz tárgyat.

• A hangszert csak az előírt hálózati feszültségre szabad csatlakoztatni. Az előírt 
feszültség a hangszer adattábláján szerepel.

• Csak az előírt adaptert (10. oldal) szabad használni. Nem megfelelő adapter használata 
esetén a hangszer károsodhat és/vagy túlmelegedhet.

• Rendszeresen ellenőrizze az elektromos csatlakozót, és tisztítsa meg a rárakódott 
portól, szennyeződéstől.

• A hangszer nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészeket. Ne nyissa fel a 
hangszert, és semmilyen módon ne kísérelje meg kiszerelni vagy módosítani a belső 
alkatrészeket. Hibás működésre utaló jel észlelése esetén a hangszer használatát azonnal 
fel kell függeszteni, majd képesített Yamaha szervizszakemberrel át kell vizsgáltatni.

• A hangszert ne érje eső, ne használja vízhez közel, illetve párás vagy nyirkos 
környezetben, továbbá ne helyezzen rá olyan tárolóedényt (pl. vázát, üveget vagy 
poharat), amelyből folyadék juthat bármelyik nyílásba. Ha mégis valamilyen folyadék 
kerül a hangszer belsejébe, azonnal kapcsolja ki a hangszert, és húzza ki a tápkábelt a 
fali aljzatból. Ezt követően vizsgáltassa át a hangszert képesített Yamaha 
szervizszakemberrel.

• Elektromos csatlakozót soha ne csatlakoztasson vagy húzzon ki nedves kézzel.

• Ne helyezzen égő tárgyat – például gyertyát – a hangszerre. Az égő tárgy felborulhat és 
tüzet okozhat.

• A mágnesesség hatással lehet az elektromos orvosi eszközökre.

- Ne használja a terméket orvosi eszközök közelében, illetve olyan belső területeken, 
ahol a rádióhullámok használata korlátozva van.

- Ne használja a terméket szívritmus-szabályozóval vagy defibrillátor-implantátummal 
rendelkező emberekhez 15 cm-nél közelebb.

• Tartsa be az alábbi óvintézkedéseket. Ellenkező esetben robbanás, tűz, túlmelegedés, 
illetve elemszivárgás következhet be.

- Az elemeket ne próbálja meg módosítani vagy szétszedni.

- Az elemeket ne tegye ki tűznek.

- Ne tegye ki az elemet magas hőmérsékletnek, például közvetlen napsütésnek vagy 
tűznek.

- Ne kísérelje meg tölteni az erre nem alkalmas elemeket.

- Az elemeket tárolja a fém tárgyaktól, például nyakláncoktól, hajtűktől, pénzérméktől 
és kulcsoktól elkülönítve.

- Csak az előírt típusú elemeket használja (10. oldal).

- Csak új, azonos típusú és azonos gyártó által készített elemeket használjon.

- Minden alkalommal győződjön meg arról, hogy az elemeket a +/- jelöléseknek 
megfelelő polaritással helyezte be.

- Ha az elemek lemerültek, vagy ha a hangszert huzamosabb ideig nem használja, 
vegye ki az elemeket a hangszerből.

- Ni-MH elemek használatakor kövesse az elemekhez mellékelt utasításokat. Töltéshez 
csak a megadott típusú töltőt használja.

• Az elemeket tartsa távol kisgyerekektől, nehogy véletlenül lenyeljék őket.

• Ha az elemek szivárognak, ne érjen hozzá a szivárgó folyadékhoz. Ha az elemből 
származó folyadék a szemébe, a szájába vagy a bőrére kerül, azonnal mossa le vízzel, 
és forduljon orvoshoz. Az elemekben található folyadék maró hatású, ezért vakságot, 
illetve vegyszeres égési sérülést okozhat.

• Az alábbiakban felsorolt bármely probléma észlelése esetén azonnal kapcsolja ki a 
hangszert, és húzza ki az elektromos csatlakozót a fali aljzatból. (Amennyiben elemekkel 
működteti a hangszert, ilyenkor távolítsa el az összes elemet a hangszerből.) Ezt 
követően vizsgáltassa át a készüléket képesített Yamaha szervizszakemberrel.

- A tápkábel vagy a tápcsatlakozó kopott vagy sérült.

- A készülék füstöt vagy szokatlan szagot bocsát ki.

- Valamilyen tárgy beesett a készülékbe.

- A hangszer használata közben hirtelen (ok nélkül) elhallgat a hang.

- Ha repedések vagy törések vannak a hangszeren.

Tápellátás/hálózati adapter

A hangszert ne nyissa fel

Vízzel kapcsolatos figyelmeztetések

Tűzvédelmi figyelmeztetés

Elektromos orvosi eszközökre tett hatások

Elem

Ha bármilyen rendellenességet észlel
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 FIGYELEM
Mindig tartsa be az alább felsorolt óvintézkedéseket, hogy elkerülje a személyi sérülést, illetve a hangszer vagy más tárgyak károsodását. Ezek az 
óvintézkedések – többek között – a következők:

• Ne csatlakoztassa a hangszert fali aljzatba elosztón keresztül. Ez ugyanis a zavarjelek 
miatt alacsonyabb hangminőséget okozhat, és akár az aljzat túlmelegedéséhez is 
vezethet.

• Az elektromos csatlakozót mindig a csatlakozónál fogva húzza ki a hangszerből és a fali 
aljzatból, ne a kábelnél fogva. Ha a kábelt húzza meg, az megsérülhet.

• Húzza ki a csatlakozót az aljzatból, ha a hangszert hosszabb ideig senki nem fogja 
használni, illetve villámlással járó viharok idején.

• Ne tegye a hangszert olyan helyre, ahonnan az véletlenül leeshet.

• A hangszer elmozdítása előtt húzzon ki minden csatlakoztatott kábelt, megakadályozva 
ezzel a kábelek esetleges károsodását, illetve azt, hogy valaki megbotoljon bennük.

• A termék beüzemelésekor győződjön meg arról, hogy a hálózati aljzat könnyen elérhető. 
Probléma vagy hibás működés esetén azonnal kapcsolja ki a hangszert, és húzza ki a 
csatlakozót a fali aljzatból. Lekapcsolt főkapcsoló esetén is folyik minimális áram a 
hangszer áramköreiben. Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a 
tápkábelt a fali aljzatból.

• Csak a hangszer leírásában megadott állványt szabad használni. A rögzítéséhez 
mindenképpen csak a mellékelt csavarokat használja. Ellenkező esetben károsíthatja a 
belső alkatrészeket, és a hangszer akár le is eshet.

• Mielőtt más elektromos eszközhöz csatlakoztatja a hangszert, kapcsolja ki az összes 
érintett eszközt. Az eszközök ki- vagy bekapcsolása előtt mindenhol állítsa minimumra a 
hangerőt.

• Győződjön meg arról, hogy minden eszköz hangereje minimális szintre van állítva, majd 
a hangszeren játszva fokozatosan emelje a hangerőt a kívánt szintre.

• Soha ne tegyen vagy ejtsen papírból, fémből vagy más anyagból készült tárgyat a 
vezérlőpanel, illetve a billentyűzet réseibe. Ezáltal elkerülheti a személyi sérülést, a 
hangszer vagy más tárgyak károsodását, illetve a hibás működést.

• Ne támaszkodjon a hangszerre, illetve ne helyezzen rá nehéz tárgyat, továbbá ne fejtsen 
ki túlzott erőt a gombok, kapcsolók és csatlakozók használatakor.

• Ne használja a hangszert és annak fejhallgatóját huzamosabb ideig nagy hangerő 
mellett, mivel az visszafordíthatatlan halláskárosodást okozhat. Ha halláscsökkenést 
vagy fülcsöngést tapasztal, forduljon orvoshoz.

Mindig kapcsolja ki a hangszert, ha nem használja.

A [ ] (Készenlét/bekapcsolás) kapcsoló készenléti állásában is (amikor a kijelző nem világít) folyik némi áram a hangszer áramköreiben.

Ha hosszabb ideig nem használja a hangszert, húzza ki a tápkábelt a fali aljzatból.

Mindig a vonatkozó szabályozásoknak megfelelően dobja ki a használt elemeket.
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Tápellátás/hálózati adapter

Elhelyezés

Csatlakoztatás

Kezelés

A Yamaha nem tehető felelőssé a hangszer helytelen használatából vagy bármilyen módosításából származó károkért, illetve adatvesztésért.

ÉRTESÍTÉS
Mindig tartsa be az alábbi óvintézkedéseket, hogy elkerülje a hangszer 

helytelen működésének/károsodásának, illetve az adatok és más 

tárgyak sérülésének lehetőségét.

 Kezelés
• Ne használja a hangszert televízió, rádió, audioberendezés, mobiltelefon vagy más 

elektromos eszköz közvetlen közelében. Ezek zajt okozhatnak egymás működésében. 
• Ha a hangszert okoseszközön, pl. okostelefonon vagy táblagépen lévő alkalmazással 

együtt használja, akkor azt javasoljuk, hogy a kommunikáció okozta zajok 
kiküszöböléséhez az adott eszközön engedélyezze a Repülési üzemmódot („Airplane 
Mode”).

• A környező rádióhullámok jellegétől függően előfordulhat, hogy a hangszer hibásan 
működik.

• Ne tegye a hangszert olyan helyre, ahol nagy mennyiségű por, erős rázkódás, különösen 
alacsony vagy magas hőmérséklet (például közvetlen napsütés, közeli fűtőtest melege, 
illetve felmelegedő utastér) érheti, így megelőzheti a panel deformálódását, a belső 
összetevők károsodását, valamint a kiszámíthatatlan működést. (Megengedett üzemi 
hőmérséklet-tartomány: 5–40 °C.)

• Ne tegyen PVC-ből, műanyagból vagy gumiból készült tárgyat a hangszerre, mivel az 
elszínezheti a panelt és a billentyűzetet.

• Ne nyomja be a képernyőt az ujjaival, mert ez egy érzékeny, precíziós alkatrész. 

 Karbantartás
• A hangszer tisztításához puha törlőkendőt használjon.  Ne használjon hígítót, oldószert, 

alkoholt, tisztítófolyadékot, sem vegyszerrel átitatott törlőkendőt.

Információk
 A szerzői jogok
• A termékre telepített „tartalom”*1 szerzői jogainak jogosultja a Yamaha Corporation 

vagy annak szerzői jogainak tulajdonosa. A szerzői jogi törvények és más vonatkozó 
törvények biztosította lehetőségek, például a személyes használatra történő másolás 
kivételével tilos ennek „sokszorosítása vagy áthelyezése”*2 a szerzői jog jogosultjának 
engedélye nélkül. A tartalom felhasználásáról konzultáljon egy szerzői jogi szakértővel.
Ha a termék egyedi használatával, a tartalom segítségével zenét hoz létre, vagy 
előadást tart, majd rögzíti és terjeszti ezt, akkor nincs szüksége a Yamaha Corporation 
engedélyére, függetlenül attól, hogy a terjesztést ellenértékért vagy ingyenesen végzi.

*1: A „tartalom” szóba beleértendő a számítógépes program, az audioadatok, a kíséret 
stílusának adatai, a MIDI-adatok, a hullámforma-adatok, a hangrögzítés adatai, a kotta, 
a kottaadatok stb.

* 2: A „sokszorosítása vagy áthelyezése” kifejezés magában foglalja a termékben található 
tartalom kiemelését, vagy annak rögzítését és terjesztését változtatások nélkül, hasonló 
módon.

 A hangszerbe épített funkciók és adatok
• Néhány gyári zenedarab terjedelmi okok, illetve a könnyebb hangszerelés miatt át van 

szerkesztve, ezért némileg eltérhet az eredetitől.

 Az útmutató
• A jelen használati útmutatóban szereplő – a kijelzőt, illetve más elemeket bemutató – 

ábrák csupán tájékoztató jellegűek, és némileg eltérhetnek az Ön készülékén láthatótól.
• A jelen útmutatóban szereplő vállalat- és terméknevek a hozzájuk tartozó vállalatok 

védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

(bottom_hu_02)

A modellszám, a sorozatszám, a tápellátásra vonatkozó követelmények stb. a termék alsó részén lévő 
adattáblán vagy annak közelében találhatók. 
Jegyezze fel a hangszer típusát és gyártási számát az alábbi sorokba, majd tartsa ezt az útmutatót biztos 
helyen, hogy a vásárlás bizonyítékául szolgáljon, és egy esetleges lopás esetén megkönnyítse a hangszer 
azonosítását.

Típusmegjelölés: 

Gyártási szám:
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Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a Yamaha digitális billentyűzetet!
Ez a hordozható billentyűs hangszer hangok és funkciók széles választékával rendelkezik.
Javasoljuk, hogy gondosan olvassa át ezt az útmutatót, hogy a jövőben teljes mértékben ki tudja használni a hangszer speciális 
és praktikus funkcióit. Továbbá javasoljuk, hogy tartsa ezt az útmutatót biztonságos és könnyen elérhető helyen, hogy a 
későbbiekben is használni tudja.

• Használati útmutató (ez a könyv) (1)

• Hálózati adapter (1)
* Nem minden országban képezi a csomag részét. Érdeklődjön Yamaha-

márkakereskedőjénél.

• Online Member Product Registration (Online termékregisztráció) (1)

• Kottatartó (1)

Ez tartalmazza a hangszerbe beépített gyári 

zenedarabok kottáját (a 001-es számú zenedarab 

kivételével). A Kottafüzet beszerzéséhez keresse fel 

a Yamaha weboldalát, és töltse le a termékek 

weboldaláról.

Yamaha Global Site  https://www.yamaha.com

Habár a hangszer működtethető hálózati adapterről vagy elemekkel is, 

a hálózati adapter használata javasolt minden olyan esetben, amikor 

erre lehetőség van.

A hálózati adapter használata

Csatlakoztassa a hálózati adaptert az ábrán látható sorrendben.

Elemek használata

A hangszerhez hat „AA” méretű, alkáli (LR6)/mangán (R6) vagy 

újratölthető Ni-MH (HR6) elem szükséges. A hangszerhez alkáli vagy 

tölthető Ni-MH elemek használata javasolt, mert másfajta elemek hamar 

lemerülhetnek.

1 Bizonyosodjon meg arról, hogy a hangszer főkapcsolója ki van 

kapcsolva.

2 Nyissa ki a hangszer alsó panelén található elemtartó fedelét.

3 Helyezzen be hat db új elemet, ügyelve az elemtartóban látható 

polaritásjelzések betartására.

4 Tegye vissza az elemtartó fedelét, és ellenőrizze, hogy jól 

bezáródott-e.

Ügyeljen arra, hogy megfelelően legyen beállítva az elemtípus (10. oldal).

Mellékelt tartozékok

Song Book (Kottafüzet) (online anyagok)

Tápellátási követelmények

• Kövesse a „Tápellátás/hálózati adapter" című szakaszban található 
óvintézkedéseket, amely itt található: 3. oldal.

• Ha cserélhető csatlakozóval rendelkező hálózati adaptert használ, ügyeljen rá, 
hogy az mindvégig csatlakoztatva maradjon a hálózati adapterhez. A 
csatlakozódugó önmagában történő használata áramütést vagy tüzet okozhat.

• Ha a csatlakozót véletlenül kihúzza a hálózati adapterből, csúsztassa a helyére 
kattanásig, és ne nyúljon a belső fémrészekhez. Az áramütés, rövidzárlat vagy 
sérülés elkerülése érdekében ügyeljen arra is, hogy ne kerüljön por a hálózati 
adapter és a csatlakozó közé.

• A termék beüzemelésekor győződjön meg arról, hogy a hálózati aljzat könnyen 
elérhető. Probléma vagy hibás működés esetén azonnal kapcsolja ki a 
hangszer főkapcsolóját, és húzza ki a csatlakozót az aljzatból.

• A hálózati adapter lecsatlakoztatásához kövesse a fenti eljárást fordított sorrendben.

Helyezze a kottatartót a nyílásokba az 
ábrán látható módon.

Song Book 

(Kottafüzet)

VIGYÁZAT

2

1 DC IN aljzat 
(6. oldal)

Hálózati aljzatHálózati
adapter

VIGYÁZAT

Csatlakozó

A csatlakozó kialakítása 
területenként eltérő 
lehet.

Csúsztassa be a 
csatlakozót az ábrán 
látható módon.

FIGYELEM

MEGJEGYZÉS

• Kövesse az „Elemek” szakaszban található óvintézkedéseket, amely itt 
található. 3. oldal.

• Ha az elemek kezdenek lemerülni, a teljesítmény csökken, így csökkenhet a 
hangerő, torzulhat a hang, és más problémák is jelentkezhetnek. Ilyenkor az 
összes elemet cserélje ki új vagy feltöltött elemre.

• A hangszer nem használható elemek feltöltésére. Töltéshez csak a megadott típusú 
töltőt használja.

• Ha olyankor csatlakoztat hálózati adaptert a hangszerhez, amikor abban elemek 
vannak, a tápellátás automatikusan a hálózati tápegységre vált át.

VIGYÁZAT

ÉRTESÍTÉS

MEGJEGYZÉS
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1 Nyomja meg a [SONG] (zenedarab), a [STYLE] 

(stílus) vagy a [VOICE] (hangszín) gombot. 

A világító pont helye a képernyőn (7. oldal) attól függ, hogy a 

zenedarab/stílus/hangszín lehetőséget választotta-e.

Zenedarab, stílus vagy hangszín 
kiválasztása és lejátszása

1
2

3

Stílus kiválasztása 

esetén

Hangszín 

kiválasztása esetén

Zenedarab

kiválasztása esetén

Képernyő

Előlap 
Zenedarab/stílus/hangszín kategóriák  Oldalszám: 11 – 15

Funkciók  9. oldal

A funkciók beállításához tartsa lenyomva a [SHIFT] gombot, 

és nyomja meg a megfelelő gombot az ábrán látható módon.

MASTER VOLUME [+]/[−] (fő (master) hangerő) 
A hangerő növeléséhez nyomja meg a [+] gombot.

A hangerő csökkentéséhez nyomja meg a [−] gombot.

Volume Limit (Hangerőkorlátozás)  9. oldal

Ezzel a funkcióval elkerülhető, hogy a fő (master) hangerő 

túlságosan magas szintre legyen állítva.

Alapműveletek

Vezérlőelemek és aljzatok

Szeretne többet tudni az egyes műveletekről?

A részletekért tekintse meg a Videó kézikönyvet!

* Ha a saját nyelvén nem jelennek meg a feliratok, akkor a YouTube

képernyőn ezt megváltoztathatja.

DC IN aljzat 
PHONES/

OUTPUT(fejhallgató/kimenet)

Hátlap 

  5. oldalLásd alább.

Csatlakoztathat egy sztereó mini csatlakozóval ellátott sztereó 

fejhallgatót a [PHONES/OUTPUT] (fejhallgató/kimenet) 

aljzathoz. Ez az aljzat külső kimenetként is funkcionál  a 

hangszer audiojelének kiküldéséhez külső audioeszközre. 

A hangszer hangszórói automatikusan kikapcsolódnak, 

ha fejhallgató-csatlakozót stb. dug ebbe az aljzatba.

Fejhallgató vagy külső audioeszköz 
csatlakoztatása

• A fejhallgató használata előtt győződjön meg arról, hogy a hangszer hangereje 
a minimumszinten van. Ezután a hangszeren való játék közben fokozatosan 
emelje a hangerőt a fül kímélése és biztonsága érdekében.

• Ne használja a hangszert és annak fejhallgatóját huzamosabb ideig nagy 
hangerő mellett, mivel az visszafordíthatatlan halláskárosodást okozhat.

• Mielőtt a hangszert más elektronikus eszközhöz csatlakoztatja, minden 
készüléken állítsa a minimumra a hangerőt, csak ezután kapcsolja be a 
készülékeket. (Ahhoz, hogy be tudja állítani a hangerőt, a PSR-F52 hangszert 
be kell kapcsolni.) Ennek elmulasztása az eszközök károsodásához vagy 
áramütéshez vezethet.

sztereó mini 
csatlakozó

FIGYELEM
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2 A CATEGORY (kategória) [ ]/[ ] vagy a [+]/[−] 

gombokkal válassza ki a kívánt zenedarabot/

stílust/hangszínt.

Az előlapon ellenőrizheti a zenedarab/stílus/hangszín 

kategóriákat.

3 Játsszon a billentyűzeten, vagy nyomja meg a 

[START/STOP] (Kezdés/befejezés) gombot a 

zenedarab/stílus indításához.

A zenedarab vagy stílus leállításához nyomja meg újra a 

[START/STOP] (kezdés/befejezés) gombot.

* A stíluslejátszás során először egy bevezetés játszódik le, majd az 

automatikus bevezetés/befejezés funkció (9. oldal) miatt csak a 

ritmusszólam kerül lejátszásra. Egyes stílusok nem tartalmaznak 

ritmusszólamot.

* A zenedarab/stílus/hangszín kategóriákkal kapcsolatos további 

tudnivalókért lásd: 8. oldal.

Biztonsági mentési paraméterek
A következő beállításokat a hangszer még kikapcsolt állapotban is 

megőrzi.

• Fő (master) hangerő • Akkordlefogási típus

• Hangerőkorlátozás • Automatikus kikapcsolás

• Hangolás • Elem típusa

Inicializálás
A biztonsági mentési paraméterek inicializálásához nyomja meg a [ ] 

(készenlét/bekapcsolás) kapcsolót, miközben a legmagasabb fehér 

gombot lenyomva tartja a bekapcsoláshoz. A képernyőn megjelenik a 

„CLr” felirat. 

Kiválasztja az

előző kategóriát

Kiválasztja a 

következő 

kategóriát

Kiválasztja az

előző

zenedarabot/

stílust/hangszínt

Kiválasztja a 

következő 

zenedarabot/

stílust/hangszínt

Biztonsági mentés és inicializálás

[TEMPO/TAP] (Tempó/tempóbeütés)

Lehetővé teszi a dal, stílus és metronóm tempójának 

megváltoztatását a [+]/[−] gombokkal.

Tempóbeütés funkció

Ha a zenedarab/stílus le lett állítva, a lejátszás a [TEMPO/

TAP] (tempó/tempóbeütés) gombnak a tempó szerinti 

lüktetéssel történő megnyomásával indítható (4 ütemű 

zenedarab/stílus esetén négyszer), vagy nyomja meg 

kétszer a lejátszás alatt a tempó megváltoztatásához. 

A tempó 32 és 280 között állítható be.

Képernyő

 6. oldal

[SONG]/[STYLE]/[VOICE] 

(Zenedarab/stílus/hangszín)

 Oldalszám: 6, 8

[PART MUTE], [SYNC START] (Szólam 

némítása/szinkronstart)   8. oldal

 METRONOME 

(metronóm)

A metronóm 

elindításához/

leállításához nyomja 

meg ezt a gombot, 

miközben lenyomva 

tartja a [SHIFT] gombot.

[ ] (Készenlét/bekapcsolás) kapcsoló

A kapcsoló megnyomásával bekapcsol és a képernyő 

világítani kezd. A hangszer készenléti állapotba 

hozásához tartsa lenyomva körülbelül egy másodpercig.

[SHIFT]
Egyes  gombok alternatív funkcióinak 

lehívásához nyomja meg a megfelelő 

gombot, miközben lenyomva tartja a [SHIFT] 

gombot.

CATEGORY 

(Kategória)

[ ]/[ ], 

[+]/[−], 

[START/STOP] 

(kezdés/

befejezés)

 6. oldal

Alapműveletek
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Hangszínek
A hangszínek képezik a PSR-F52 lelkét: több mint 144 valós 
hangszerhang (11. oldal) billentyűzetről történő megszólaltatását teszik 
lehetővé.

Hangszín kiválasztásakor és a PSR-F52 modellen való 
játéknál hasznosnak találhatja az alábbi funkciókat.

OTS (egygombos beállítás; Hangszín száma: 000)
Miután kiválasztott egy zenedarabot/stílust, egyszerűen a 000-s számú 
hangszín kiválasztása automatikusan betölti a legmegfelelőbb 
hangszínt az adott zenedarab/stílus lejátszásához.

Sustain (Hangkitartás)
A funkció be-/kikapcsolásához tartsa 
lenyomva a [SHIFT] gombot, és nyomja 
meg ezzel egyidejűleg a [VOICE] 
gombot.
Bekapcsolása esetén a billentyűzetről 
lejátszott hangszínek hosszú 
lecsengést vagy kitartást kapnak.

Hangerősítés  9. oldal

Ez a funkció akkor hasznos, ha hangosabban és erőteljesebben játszik 
külső hangszóró használata nélkül. 

Zenedarabok
A PSR-F52 69 különleges különlegesen felvett zenedarabot tartalmaz 
(15. oldal) – amelyeket együtt játszhat és gyakorolhat a felvétellel, vagy 
meghallgathat.

Az alábbi gombok segítségével vezérelheti a lejátszást a 

kívánt módon.

Stílusok
A stílusok sokféle zenei stílusban biztosítanak hiteles, automatikus 
kíséretet. Bal kézzel játsszon alaphangokat, és élvezze a teljes zenekari 
kíséretet.

Egy stílus kiválasztása után (6. oldal) a billentyűzet F#2 billentyűjétől 
balra lévő része az „automatikus kíséret tartománya” lesz, amely csak 
az akkordok megadására használható. 

A stílus lejátszása közben használja az alábbi gombokat a 

kívánt módon.

Bevezetés és befejezés 
Alapértelmezés szerint mind a bevezetés, mind a befejezés mintáit 
automatikusan hozzáadja a hangszer a stílus lejátszásának elejéhez és 
végéhez az Automatikus bevezetés/befejezés funkció (9. oldal) miatt.
Ha saját maga szeretne bevezetést és befejezést hozzáadni, kapcsolja 
ki az Automatikus bevezetés/befejezés funkciót, és egyidejűleg tartsa 
lenyomva a [SHIFT] gombot, majd nyomja meg a [START/STOP] 
gombot, mielőtt elindítja/befejezi a stílus lejátszását.

Akkordlefogási típus  9. oldal

Azt, hogy miként játssza az akkordokat stílusok lejátszása közben, 
„akkordlefogási típus”-nak hívják. Ezzel a hangszerrel két 
akkordlefogási típus közül választhat. Az alapértelmezett beállítás az 
„Intelligens akkord”.

 Hangszín/Zenedarab/Stílus kiválasztásához és lejátszásához lásd: 6. oldal.

Duó
A funkció bekapcsolása esetén a billentyűzet két részre oszlik 

(C1–F#3 és G3–C6), azonos hangszínnel és oktávtartománnyal. 

Ez akkor hasznos, ha két játékos együtt játszik vagy tanul (például 

egy diák és egy tanár esetén). 

A funkció be- és kikapcsolására vonatkozó utasításokat lásd a 

következő oldalon: 9. oldal. 

A „C1” vagy „C3” stb. példák a hangjegyek neveire.

További jegyzetek nevét lásd a(z) 9. oldalon található ábrán.

 Töltse le az ingyenes, digitális kottafüzetet (5. oldal)! 

Kellemes gyakorlást kívánunk a zenedarabokhoz!

F#3

Bal játékos Jobb játékos

C3-mal egyenértékű
C3-mal egyenértékű

C1 G3 C6

oFFL L rr

Előhívja a tempót, és lehetővé teszi a beállítás 
módosítását.   7. oldal

A zenedarab jobb/bal kéz szólamának 
elnémításával egyedül gyakorolhatja az elnémított 
részt. A gomb többszöri megnyomásával 
kiválaszthatja az elnémítani kívánt részt.

* Ha mindkét szólam némítva van, játssza a jobb vagy 
a bal kéz szólamát.

Jobb Bal Mindkettő Elnémítás 
kikapcsolva

Ha a zenedarab lejátszása leállt, egyszerűen 
elindíthatja a zeneszámot egy billentyű 
lenyomásával.

A zenedarab lejátszása közben szüneteltetheti/
folytathatja a zenedarabot.

 Ha a hangszínt a stílus módban a teljes tartományra 

használni akarja, nyomja le a [PART MUTE] billentyűt.

If You’re Happy and You Know It

staccato

Válassza ki a 65. számú, „6/8 March” (6/8-os induló) nevű stílust, és 
próbálja ki, hogy bal kézzel alaphangokat játszik, miközben jobb kézzel 
dallamot játszik a kíséretre. 

Akkord

Automatikus kíséret 
tartománya

Dallam

JOBB

BAL

* Ha keresztek (#) vagy leszállítójelek (b) szerepelnek a kottában, akkor be 
kell állítania az „ySmart Chord Key” (Intelligens akkord billentyű) 
gombot a 9. oldal hangszeren, mielőtt elkezdene játszani egy stílussal.

F#2

Előhívja a tempót, és lehetővé teszi a beállítás 
módosítását.   7. oldal

Elnémítja a kíséret szólamát, így a hangszer csak a 
ritmus szólamot játssza le. A kíséret visszaállításához 
nyomja meg ismét, és nyomjon le egy billentyűt az 
automatikus kíséret tartományában.

Ha a stílus lejátszása leállt, egyszerűen elindíthatja a 
stílust egy billentyű lenyomásával.

A stílus lejátszása közben lejátszhat díszítéseket az 
előadás ritmikai érdekességekkel való bővítéséhez.

* A PIANIST (zongorista) kategória stílusaiban nincsenek díszítés 
szakaszok.

Hangszínek/Zenedarabok/Stíluso
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A funkciók

Funkciók listája

A különböző funkciók beállításához nyomja meg a megfelelő billentyűt 

(ha szükséges, ismételten), miközben lenyomva tartja a [SHIFT] gombot.

q w e r t y u i o !0 !1 !2

C#2 D#2 F#2 G#2 A#2
C2 D2 E2 F2 G2 A2 B2

C#3 D#3 F#3 G#3 A#3
C3 D3 E3 F3 G3 A3 B3

C#4 D#4 F#4 G#4 A#4
C4 D4 E4 F4 G4 A4 B4

A
la

p
ér

té
k

A
la

p
ér

té
k

A
la

p
ér

té
k

A
la

p
ér

té
k

A
la

p
ér

té
k

A
la

p
ér

té
k

Int
ell

ige
ns

 ak
ko

rd
/T

öb
bu

jja
s a

kk
or

dle
fog

ás

B
e/

K
i

A
lk

ál
i/t

öl
th

et
ő 

O
ff 

(K
i)/

5/
10

/1
5/

30
/6

0/
12

0

−1 B
e/

K
i

B
e/

K
i

+1 −0.2 +0.2 −1 +1 −1 +1 −1 +1

Funkció neve Leírás Alapérték Tartomány/beállítások
q Transpose 

(Transzponálás)
A hangszer általános hangmagasságát szabályozza, félhangos 
lépésekben. 00 -12–0–12

w Tuning (Hangolás) A hangszer hangmagasságának finomhangolása végezhető körülbelül 
0,2 Hz-es lépésekben. A beállítási érték több száz számjegye megjelenik a 
képernyőn.

440.0 427.0(27.0)–
440.0(40.0)–453.0(53.0)

e Duo (Duó) A Duó funkció be- és kikapcsolása (8. oldal). Ki (doF) Be (don)/Ki (doF)
r Auto Intro/Ending 

(Automatikus 
bevezetés/befejezés)

Az automatikus bevezetés/befejezés funkció be-/kikapcsolása (8. oldal).
Be (Aon) Be (Aon)/Ki (AoF)

t Chord Fingering 
Type (Akkordlefogási 
típus)

Meghatározza az akkord lejátszásának módját az automatikus kíséret 
tartományában (8. oldal) stíluskísérettel való játék közben.

• Intelligens akkord (Smart Chord) (Smr): Egyszerűen csak játssza egy 
akkord alaphangját, és a hangszer a megfelelő akkordot játssza le a 
billentyű alapján. A legjobb eredmény érdekében állítsa be az „ySmart 
Chord Key” (intelligens akkordbillentyű) billentyűt játék előtt.

• Többujjas akkordlefogás (Multi Finger) (mLt): A stílust az akkord összes 
hangjának lejátszásával szólaltathatja meg.

• Ha az akkordlefogási típust intelligens akkordra állítja, lehetséges, hogy egyes 
zenedarabok dallama nem felel meg az akkordnak. A lejátszható akkordokkal kapcsolatos 
részletekért tekintse meg az „Intelligens akkordok táblázatát” a 16 oldalon.

Intelligens akkord 
(Smart Chord) 
(Smr)

Intelligens akkord 
(Smart Chord) (Smr)/
Többujjas 
akkordlefogás (Multi 
Finger) (mLt)

y Smart Chord Key 
(Intelligens akkord 
billentyű)

Meghatározza az előjegyzést, amikor az akkordlefogás típusa „Intelligens 
akkord”. Például, ha a kotta 1 leszállított hangot ír (b), nyomja le és tartsa 
lenyomva az G3 vagy F3 billentyűt, amíg az „FL1” felirat megjelenik a 
képernyőn.  

Nincs előjegyzés 
(SP0: C-dúr vagy 
A-moll)

7 leszállított hang 
(FL7)–0 (SP0)–
7 felemelt hang (SP7)

u Song/Style/
Metronome Volume 
(Zenedarab/stílus/
metronóm 
hangereje)

A zenedarab/stílus/metronóm hangerejét határozza meg.

12 00–15

i Metronome Time 
Signature 
(A metronóm 
ütemmutatója)

Meghatározza a metronóm ütemmutatóját. Ha például a beállítás 4-es, az 
ütemmutató 4/4-es, és az első ütés hangját csengés erősíti fel.

Az aktuális 
zeneszám vagy 
stílusütemmutató

0 (nincs ütés) – 16

o Auto Power Off 
(Automatikus 
kikapcsolás)

Azt adja meg, mennyi időnek kell eltelnie a hangszer automatikus 
kikapcsolásához.

15 minutes (15 
perc)

oFF/5/10/15/30/60/
120 (minutes) (perc)

!0 Battery Type 
(Elem típusa)

A hangszerbe betett elemek típusát adja meg. Alkáli (Alkaline) 
elem/Mangán 
(Manganese) 
elem (AL)

AL:Alkáli (Alkaline) 
elem/Mangán 
(Manganese) elem

n|: Tölthető elem (Ni-MH)
!1 Volume Limit 

(Hangerőkorlátozás)
Meghatározza a fő (master) hangerő maximális értékét. 15 01–15

!2 Sound Boost 
(Hangerősítés)

Be-/kikapcsolja a hangerősítést (8. oldal).

• Ha a hangerősítés funkció be van kapcsolva, a hang torzulhat.

Ki (boF) Be (bon)/Ki (boF)

MEGJEGYZÉS

Hangnem 
(F dúr előjegyzés)

MEGJEGYZÉS
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Hibaelhárítás

Műszaki adatok

* Jelen útmutató tartalma a kiadás dátumakor érvényes legfrissebb műszaki 
adatokon alapul. Ha az útmutató legújabb változatát szeretné használni, keresse 
fel a Yamaha webhelyét, majd töltse le az útmutató fájlját. Mivel a műszaki 
adatok, eszközök, illetve a külön megvásárolható tartozékok nem mindenhol 
azonosak, érdeklődjön a helyi Yamaha-forgalmazónál.

Probléma Megoldás

A hangszer ki- vagy bekapcsolásakor halk 
pukkanásszerű hang hallatszik.

Ez nem utal hibára, a hangszer tápellátásának normális működéséhez tartozik.

• Nincs hang.
• A hangerő túlságosan alacsony.

• Húzza ki a fejhallgatót a [PHONES/OUTPUT] aljzatból (6. oldal).
• Ellenőrizze, hogy a hangerőkorlátozás beállítása (9. oldal) nem túl alacsony vagy magas.
• Helyezzen be új vagy feltöltött elemeket a régiek helyére.

A stílus automatikus kísérete nem indul el. Lehetséges, hogy az automatikus kíséret le van némítva. Nyomja meg a [PART MUTE] gombot.

A hangszer váratlanul magától kikapcsolt. Ez nem rendellenes; előfordulhat, hogy aktív az automatikus kikapcsolás funkció (9. oldal). Ha le 
szeretné tiltani az automatikus kikapcsolás funkciót, válassza az „oFF.” lehetőséget.

A hangszer bekapcsolt állapotban van, majd 
váratlanul és hirtelen kikapcsol.

A védelmi áramkör túláram miatt aktiválódott. Ez olyankor fordulhat elő, amikor nem megfelelő 
hálózati adaptert használ, vagy a hálózati adapter megsérült. Csak az előírt adaptert használja (lásd 
alább). Ha hibásnak tűnik, kérjük, forduljon a Yamaha szervizszakembereihez.

Termék neve Digitális billentyűzet

Méretek 
(Szé × Mé × Ma) 920 mm × 266 mm × 73 mm

Tömeg 2,8 kg (elemek nélkül)
Billentyűzet 61 szabványos méretű billentyű

Képernyő 7 szegmensű LED
Panel nyelve Angol

Hangszínek

• Gyári: 136 hangszín (beleértve 41 világzenei 
hangszínt) + 8 dobkészlet (beleértve 
5 világzenei dobkészletet)

• Polifónia (max.): 32

Kíséretstílusok

• Gyári: 158 (beleértve 75 világzenei stílust)
• Akkordlefogás: Intelligens akkord, többujjas 

akkordlefogás
• Stílusvezérlés: Díszítés, bevezetés/befejezés 

(automatikus/kézi)
Dalok (csak MIDI-
adatok; az audió nem 
támogatott.)

Gyári: 69 (beleértve 1 demó zenedarabot)

Funkciók

• Egygombos beállítás
• Automatikus hangkitartás
• Szinkronstart
• Részleges némítás
• Metronóm
• Tempótartomány: 11–280 (32–280, 

tempóbeütés)
• Duó
• Transzponálás: -12–0–+12
• Hangolás: 427,0–440,0–453,0 Hz 

(kb. 0,2 Hz-es lépésekben)
• Sound Boost (Hangerősítés)
• Volume Limit (Hangerőkorlátozás)

Aljzatok
• DC IN: 12 V
• Fejhallgató/kimenet: Sztereó mini aljzat 

(PHONES/OUTPUT) 

Erősítők 2,5 W × 2

Hangszóró 8 cm × 2

Tápellátás

• Hálózati adapter: PA-130 vagy ezekkel 
egyenértékű, a Yamaha által ajánlott 
(kimenet: DC 12 V, 0,7 A vagy 1,0 A)

• Elemek: Hat „AA” méretű alkáli (LR6), mangán 
(R6) vagy tölthető Ni-MH (HR6) elem

Teljesítményfelvétel 6 W (PA-130B hálózati adapter használata 
esetén)

Készenléti 
teljesítményfelvétel 0,3 W

Auto Power Off 
(Automatikus 
kikapcsolás)

Ki/5/10/15/30/60/120 (perc)

Mellékelt tartozékok

• Használati útmutató
• Online Member Product Registration (Online 

termékregisztráció)
• Kottatartó
• Hálózati adapter* (PA-130 vagy ezzel 

egyenértékű, a Yamaha által ajánlott)
* Nem minden országban képezi a csomag részét. 

Kérjük, forduljon a márkakereskedőjéhez.

Külön 
megvásárolható 
tartozékok
(Nem minden országban 
kaphatók.)

• Hálózati adapter:
Az Egyesült Államokban vagy Európában 
élő felhasználók: PA-130 vagy ezzel 
egyenértékű, a Yamaha által ajánlott 
hálózati adapter
Egyéb: PA-3C, PA-130 vagy azzal 
egyenértékű

• Fejhallgató: HPH-50/HPH-100/HPH-150

(weee_battery_eu_hu_02)

Információ a felhasználók számára a régi készülékek és használt elemek/akkumulátorok 
begyűjtéséről és leselejtezéséről

Ha ezen ábrák valamelyike látható a terméken, annak csomagolásán és/vagy a mellékelt kiadványokon, akkor a 
használt elektromos vagy elektronikus termék(ek)et, illetve elemeket/akkumulátorokat nem szabad az általános 
háztartási hulladékkal együtt kidobni.
Kérjük, hogy a hatályos jogszabályok által előírt megfelelő hulladékkezelés és újrahasznosítás érdekében a régi 
termékeket és elemeket/akkumulátorokat adja le az erre a célra kijelölt gyűjtőpontokon.
Ezen termékek és elemek/akkumulátorok megfelelő hulladékkezelésével Ön is hozzájárul értékes erőforrások 
megkíméléséhez, valamint ahhoz, hogy elkerülhetők legyenek a helytelen hulladékkezelés által az emberi egészségre 
és a környezetre gyakorolt káros hatások.
Kérjük, hogy a régi termékek és elemek/akkumulátorok begyűjtésével és újrahasznosításával kapcsolatos további 
információkról érdeklődjön az illetékes önkormányzatnál, a helyi hulladékkezelő vállalatnál vagy annál a cégnél, 
amelynél a termék(ek)et vásárolta. 

Az Európai Unióban működő üzleti felhasználók számára:
Kérjük, hogy az elektromos és elektronikus készülékek leadásával kapcsolatban kérjen további információt a szállító 
cégtől vagy a nagykereskedőtől.

Információ a hulladékkezelésről az Európai Unión kívüli országok számára:
Ezek a jelzések csak az Európai Unióban érvényesek. Ha szeretné leselejtezni ezeket a termékeket, forduljon az 
illetékes önkormányzathoz vagy a márkakereskedőhöz, és érdeklődjön a hulladékkezelés megfelelő módjáról.

Megjegyzés az elem/akkumulátor jelzésével kapcsolatosan (alsó két ábra):
Ez az ábra vegyjellel együtt is szerepelhet. Ebben az esetben megfelel a benne található vegyi anyagokra vonatkozó, 
elemekkel/akkumulátorokkal kapcsolatos EU-direktíva előírásainak.
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Voice 

No.
Voice Name

PIANO & E.PIANO

1 Grand Piano

2 Bright Piano

3 Honky Tonk Piano

4 Harpsichord

5 Electric Piano 1

6 Electric Piano 2

7 Electric Grand

ORGAN

8 Drawbar Organ

9 Percussive Organ

10 Rock Organ

11 Pipe Organ

12 Reed Organ

ACCORDION

13 Accordion

14 Tango Accordion

15 Harmonica

GUITAR & BASS

16 Nylon Guitar

17 Steel Guitar

18 12Strings Guitar

19 Jazz Guitar

20 Clean Guitar

21 Muted Guitar

22 Overdriven Guitar

23 Distortion Guitar

24 Ukulele

25 Acoustic Bass

26 Finger Bass

27 Pick Bass

28 Fretless Bass

29 Slap Bass

30 Synth Bass

STRINGS

31 Strings 1

32 Strings 2

33 Synth Strings

34 Pizzicato Strings

35 Violin

36 Viola

37 Cello

38 Contrabass

39 Orchestral Harp

WOODWIND

40 Flute

41 Piccolo

42 Recorder

43 Oboe

44 Clarinet

45 Bassoon

SAXOPHONE

46 Tenor Sax

47 Alto Sax

48 Soprano Sax

49 Baritone Sax

BRASS

50 Brass Section

51 Trumpet

52 Trombone

53 French Horn

54 Tuba

55 Synth Brass

PERCUSSION

56 Vibraphone

57 Marimba

58 Celesta

59 Timpani

SYNTH

60 Square Lead

61 Sawtooth Lead

62 Bass & Lead

63 New Age Pad

64 Warm Pad

65 Halo Pad

66 Crystal

67 Brightness

WORLD

68 Pan Flute

69 Ocarina

70 Banjo

71 Bagpipe

72 Dulcimer 1

73 Dulcimer 2

74

ASIA

Gamelan Gongs

75 Suling

76 Bonang

77 Gender

78 Rama Cymbal

79 Thai Bells

80 Koto

81 Indonesian Kit 1

82 Indonesian Kit 2

83

CHINA

Er Hu

84 Ma Tou Qin

85 Pi Pa

86 Yang Qin

87 Gu Zheng

88 Di Zi

89 Chinese Kit

90

INDIA

Tanpura

91 Harmonium 1 (Single Reed)

92 Harmonium 2 (Double Reed)

93 Harmonium 3 (Triple Reed)

94 Pungi

95 Bansuri

96 Sitar

97 Detuned Sitar

Voice 

No.
Voice Name

98

INDIA

Shehnai

99 Gopichant

100 Tabla

101 Indian Kit

102

MIDDLE 

EAST

Nay

103 Oud

104 Santur

105 Kanoon

106 Rabab

107 Arabic Kit

108 Kalimba

109 Trompeta Banda

110 Trombon Banda

111 Steel Drums

112 Cavaquinho

113 Zampoña

DRUM KIT

114 Standard Kit

115 Brush Kit

116 Dance Kit

DUAL

117 Octave Piano

118 Piano & Strings

119 Piano Pad

120 E.Piano Pad

121 Octave Harpsichord

122 Full Organ

123 Octave Strings

124 Octave Pizzicato

125 Strings & Flute

126 Strings Pad

127 Flute & Clarinet

128 Oboe & Bassoon

129 Alto Sax & Tenor Sax

130 Octave Brass

131 Power Brass

132 Jazz Section

133 Orchestra Tutti

134 Trumpet & Trombone

135 Fat Lead

136 Bell Mixture

137 Bell Pad

SPLIT

138 Piano / A.Bass

139 E.Piano / E.Bass

140 Brass / Tuba

141 Trumpet / Trombone

142 Flute / Oboe / Clarinet / Bassoon

143 Soprano / Alto / Tenor / Baritone Sax

144 Trumpet / Horn / Trombone / Tuba

Voice 

No.
Voice Name

Voice/Drum Kit/Style/Song List



12 PSR-F52

Drum Kit List / Liste der Drum Kits / Liste des kits de batterie / Lista de juegos de batería / 
Lista do conjunto de percussão / Elenco dei kit di batteria / Lijst met drumkits / 
Lista zestawów perkusyjnych / Liste over trommesæt / Lista över trumset / 
Seznam bicích sad / Zoznam bicích nástrojov / Dobkészletek listája / Seznam bobnov / 
Списък на набор от ударни инструменти / Listă Seturi de tobe / Bungu komplektu saraksts / 
Mušamųjų rinkinio sąrašas / Trummikomplektide loend / Popis kompleta bubnjeva / 
Davul Seti Listesi / Danh sách bộ trống /

 : Same as “Standard Kit.”

 : No Sound.

No. 114 No. 115 No. 116 No. 101 No. 107

Standard Kit Brush Kit Dance Kit Indian Kit Arabic Kit

C 1 Finger Snap Baya ge Khaligi Clap 1

C# 1 Brush Tap Baya ke Zarb Back mf

D 1 Brush Swirl Baya ghe Khaligi Clap 2

D# 1 Brush Slap Baya ka Arabic Zalgouta Close

E 1 Brush Tap Swirl Reverse Cymbal Tabla na Arabic Hand Clap

F 1 Snare Roll Tabla tin Tabel Tak 1

F# 1 Castanet Tablabaya dha Sagat 1

G 1 Snare Soft Brush Slap 2 Snare Techno Dhol 1 Open Tabel Dom

G# 1 Surdo Open Dhol 1 Slap Sagat 2

A 1 Bass Drum Soft Kick Techno Q Dhol 1 Mute Tabel Tak 2

A# 1 Open Rim Shot Rim Gate Dhol 1 Open Slap Sagat 3

B 1 Bass Drum Hard Kick Techno L Dhol 1 Roll Riq Tik 3

C 2 Bass Drum Bass Drum Jazz Kick Techno Dandia Short Riq Tik 2

C# 2 Side Stick Side Stick Analog Dandia Long Riq Tik Hard 1

D 2 Snare Brush Slap 3 Snare Clap Chutki Riq Tik 1

D# 2 Hand Clap Chipri Riq Tik Hard 2

E 2 Snare Tight Brush Tap Snare Dry Khanjira Open Riq Tik Hard 3

F 2 Floor Tom L Tom Brush 1 Tom Analog 1 Khanjira Slap Riq Tish

F# 2 Hi-Hat Closed Hi-Hat Close Analog 1 Khanjira Mute Riq Snouj 2

G 2 Floor Tom H Tom Brush 2 Tom Analog 2 Khanjira Bendup Riq Roll

G# 2 Hi-Hat Pedal Hi-Hat Close Analog 2 Khanjira Benddown Riq Snouj 1

A 2 Low Tom Tom Brush 3 Tom Analog 3 Dholak 1 Open Riq Sak

A# 2 Hi-Hat Open Hi-Hat Open Analog Dholak 1 Mute Riq Snouj 3

B 2 Mid Tom L Tom Brush 4 Tom Analog 4 Dholak 1 Slap Riq Snouj 4

C 3 Mid Tom H Tom Brush 5 Tom Analog 5 Dhol 2 Open Riq Tak 1

C# 3 Crash Cymbal 1 Cymbal Analog Dhol 2 Slap Riq Brass 1

D 3 High Tom Tom Brush 6 Tom Analog 6 Dhol 2 Rim Riq Tak 2

D# 3 Ride Cymbal 1 Hand Clap Riq Brass 2

E 3 Chinese Cymbal Mridangam din Riq Dom

F 3 Ride Cymbal Cup Mridangam ki Zarb Tom f

F# 3 Tambourine Mridangam ta Katem Dom

G 3 Splash Cymbal Dafli Open Katem Sak 1

G# 3 Cowbell Dafli Slap Katem Tak 1

A 3 Crash Cymbal 2 Dafli Rim Katem Sak 2

A# 3 Vibraslap Chimta Normal Katem Tak 2

B 3 Ride Cymbal 2 Chimta Ring Daholla Sak 2

C 4 Bongo H Dholki Hi Open Daholla Sak 1

C# 4 Bongo L Dholki Hi Mute Daholla Tak 1

D 4 Conga H Mute Conga Analog H Dholki Lo Open Daholla Dom

D# 4 Conga H Open Conga Analog M Dholki Hi Slap Daholla Tak 2

E 4 Conga L Conga Analog L Dholki Lo Slide Zarb Eshareh

F 4 Timbale H Dholak 2 Open Tablah Dom 2

F# 4 Timbale L Dholak 2 Slide Tablah Roll of Edge

G 4 Agogo H Dholak 2 Rim 1 Tablah Tak Finger 4

G# 4 Agogo L Dholak 2 Rim 2 Tablah Tak Trill 1

A 4 Cabasa Dholak 2 Ring Tablah Tak Finger 3

A# 4 Maracas Jhanji Open Tablah Tak Trill 2

B 4 Metronome Click Dholak 2 Slap Tablah Tak Finger 2

C 5 Metronome Bell Mondira Open Tablah Tak Finger 1

C# 5 Guiro Short Mondira Close Tablah Tik 2

D 5 Guiro Long Tabla C Tablah Tik 4

D# 5 Claves Tabla F Tablah Tik 3

E 5 Wood Block H Tabla G Tablah Tik 1

F 5 Wood Block L Tabla B Tablah Tak 3

F# 5 Scratch H Khomokh Normal Tablah Tak 1

G 5 Scratch L Duff Open Tablah Tak 4

G# 5 Triangle Mute Hatheli Long Tablah Tak 2

A 5 Triangle Open Hatheli Short Tablah Sak 2

A# 5 Shaker Thavil Slap Tablah Tremolo

B 5 Jingle Bells Thavil Mute Tablah Sak 1

C 6 Bell Tree Khartaal Tablah Dom 1

E1

F1
F#1

G1

G#1

A1

A#1
B1

C1

D#1

D1

C#1

E2

F2
F#2

G2

G#2

A2

A#2
B2

C2

D#2

D2

C#2

E3

F3
F#3

G3

G#3

A3

A#3
B3

C3

D#3

D3

C#3

E4

F4
F#4

G4

G#4

A4

A#4
B4

C4

D#4

D4

C#4

E5

F5
F#5

G5

G#5

A5

A#5
B5

C5

D#5

D5

C#5

C6



13PSR-F52

No. 114 No. 81 No. 82 No. 89

Standard Kit Indonesian Kit 1 Indonesian Kit 2 Chinese Kit

C 1 Finger Snap

C# 1 Brush Tap

D 1 Brush Swirl

D# 1 Brush Slap

E 1 Brush Tap Swirl

F 1 Snare Roll

F# 1 Castanet

G 1 Snare Soft

G# 1 Surdo Open

A 1 Bass Drum Soft

A# 1 Open Rim Shot

B 1 Bass Drum Hard

C 2 Bass Drum

C# 2 Side Stick

D 2 Snare

D# 2 Hand Clap

E 2 Snare Tight

F 2 Floor Tom L

F# 2 Hi-Hat Closed

G 2 Floor Tom H

G# 2 Hi-Hat Pedal

A 2 Low Tom

A# 2 Hi-Hat Open

B 2 Mid Tom L

C 3 Mid Tom H

C# 3 Crash Cymbal 1

D 3 High Tom

D# 3 Ride Cymbal 1

E 3 Chinese Cymbal

F 3 Ride Cymbal Cup

F# 3 Tambourine

G 3 Splash Cymbal

G# 3 Cowbell

A 3 Crash Cymbal 2

A# 3 Vibraslap

B 3 Ride Cymbal 2

C 4 Bongo H Kendang Ageng Dah Tambourine Hit

C# 4 Bongo L Kendang Tipung Thung 1 Tambourine Hit Mute

D 4 Conga H Mute Kendang Ciblon Dhen  Duf Open

D# 4 Conga H Open Kendang Ciblon Det  Duf Slide

E 4 Conga L Kendang Ciblon Thung  Duf Center Mute

F 4 Timbale H Kendang Ciblon Lung 1  Duf Slap Mute

F# 4 Timbale L Kendang Ciblon Thak 1  Duf Ring Mute

G 4 Agogo H Kendang Ciblon Thak 2 Bayan Duf Open Dagu Mute

G# 4 Agogo L Kendang Tipung Thung 2 Bayan Duf Slap Mute Zhongcha Mute

A 4 Cabasa Kendang Tipung Ket Bayan Duf Slide Dagu Heavy

A# 4 Maracas Kendang Ciblon Lung 2 Bayan Duf Ring Mute Zhongcha Open

B 4 Metronome Click Kendang Ciblon Tong Dayan Finger Tips 4 Paigu Middle

C 5 Metronome Bell Plak 1 Ring Mute Tung Finger Tips 1 Paigu Low

C# 5 Guiro Short Plak 1 Mute Center Tung Finger Tips 2 Xiaocha Mute

D 5 Guiro Long Tung Open 1 Dayan Finger Tips 1 Bangu

D# 5 Claves Low Dut Open Dayan Ring Mute Xiaocha Open

E 5 Wood Block H Low Dut Mute 1 Dayan Finger Tips 3 Bangzi

F 5 Wood Block L Low Dut Mute 2 Dayan Ring Open Muyu Low

F# 5 Scratch H Low Dut Mute 3 Dayan Finger Tips 2 Zhongluo Mute

G 5 Scratch L Low Dut Mute 4 Dayan Open Muyu Mid-Low

G# 5 Triangle Mute Low Dut Slide 1 Dayan Center Mute Zhongluo Open

A 5 Triangle Open Low Dut Slide 2 Tung Open 2 Muyu Middle

A# 5 Shaker Low Dut Slide 3 Plak 1 Mute Center Xiaoluo Open

B 5 Jingle Bells Plak 2 Ring Open Low Dut Mute 1 Triangle Mute

C 6 Bell Tree Low Dut Mute 3 Triangle Open

E1

F1
F#1

G1

G#1

A1

A#1
B1

C1

D#1

D1

C#1

E2

F2
F#2

G2

G#2

A2

A#2
B2

C2

D#2

D2

C#2

E3

F3
F#3

G3

G#3

A3

A#3
B3

C3

D#3

D3

C#3

E4

F4
F#4

G4

G#4

A4

A#4
B4

C4

D#4

D4

C#4

E5

F5
F#5

G5

G#5

A5

A#5
B5

C5

D#5

D5

C#5

C6
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Style 

No.
Style Name

POP & ROCK

1 8Beat Modern

2 60s Guitar Pop

3 60s 8Beat

4 8Beat

5 Off Beat

6 60s Rock

7 Hard Rock

8 Rock Shuffle

9 8Beat Rock

10 16Beat

11 Pop Shuffle

12 Guitar Pop

13 16Beat Uptempo

14 Kool Shuffle

15 Hip Hop Light

BALLAD

16 Piano Ballad

17 6/8 Modern EP

18 6/8 Slow Rock

19 Organ Ballad

20 Pop Ballad

21 16Beat Ballad

DANCE & DISCO

22 EuroTrance

23 Ibiza

24 Swing House

25 Clubdance

26 Club Latin

27 Garage

28 Techno Party

29 Hip Hop Groove

30 70s Disco

31 Latin Disco

32 Saturday Night

33 Disco Hands

SWING & JAZZ

34 Big Band Fast

35 Jazz Ballad

36 Jazz Club

37 Swing 1

38 Swing 2

39 Five/Four

40 Dixieland

41 Ragtime

R&B

42 Soul

43 Detroit Pop

44 6/8 Soul

45 Croco Twist

46 Rock&Roll

47 Combo Boogie

48 6/8 Blues

COUNTRY

49 Country Pop

50 Country Swing

51 Country 2/4

52 Bluegrass

BALLROOM

53 Viennese Waltz

54 English Waltz

55 Slowfox

56 Foxtrot

57 Quickstep

58 Tango

59 Pasodoble

60 Samba

61 Cha Cha Cha

62 Rumba

63 Jive

TRAD & WALTZ

64 March

65 6/8 March

66 Polka Pop

67 Tarantella

68 Showtune

69 Christmas Swing

70 Christmas Waltz

71 Waltz

72 Swing Waltz

73 Jazz Waltz

74 Country Waltz

75 Musette

WORLD

76 Hawaiian

77 Scottish Reel

78 Celtic Dance

79

ASIA

Modern Dangdut 1

80 Keroncong

81 Modern Dangdut 2

82 Dangdut Umum

83 Dangdut Slow Legend

84 Dangdut 3/4

85 Langgam Modern

86 Dangdut Jawa

87 Vietnamese Pop Ballad

88 Vietnamese 6/8 Ballad

Style 

No.
Style Name

89

CHINA

Xi Qing Luo Gu

90 Yi Zu Min Ge

91 Jing Ju Jie Zou

92 Kung Fu

93 Zhong Guo Gu Qu

94 Xin Jiang Min Ge

95 China Funk

96 China Pop Ballad

97 China Dance

98 China 6/8 Slow Rock

99

INDIA

Bhajan

100 Bolly Mix

101 Indian Pop

102 Hind Ballad

103 Indy Waltz

104 Bhangra

105 Kerala

106 Rajasthan

107 Dandiya

108 Qawwali

109

MIDDLE 

EAST

Saeidy

110 Wehda Saghira

111 Laff

112 Emarati

113 Iranian Elec

114 Kordi Pop

115 Bandari

116 Fazzani

117 4/4 Standart

118 Rumba 2/4

119

AFRICA

African Gospel Reggae

120 High Life 1

121 African Gospel

122 Makossa

123 Modern Afrobeat

124 High Life 2

125 Organ High Life

126 Igbo High Life

127 Soca

128 Azonto

129

LATIN

Brazilian Samba

130 Bossa Nova

131 Forro

132 Sertanejo

133 Baião

134 Joropo

135 Parranda

136 Tango Argentino

137 Cumbia Peruana

Style 

No.
Style Name

138

LATIN

Cumbia Colombiana

139 Vallenato

140 Reggaeton Pop

141 Merengue

142 Mambo

143 Salsa

144 Beguine

145 Reggae

146 Tijuana

147 Paso Duranguense

148 Cumbia Grupera

149 Balada Banda

150 Mexican Mambo

PIANIST

151 Stride

152 Piano Swing

153 Arpeggio

154 Habanera

155 Slow Rock

156 8Beat Piano Ballad

157 6/8 Piano March

158 Piano Waltz

Style 

No.
Style Name
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Song 

No.
Song Name Composer

DEMO

001 DEMO Yamaha Original

CHILDREN’S SONG

002 Frère Jacques Traditional

003 Der Froschgesang Traditional

004 London Bridge Traditional

005 Sur le pont d'Avignon Traditional

006 Nedelka Traditional

007 Sippin' Cider Through a Straw Traditional

008 Old MacDonald Had A Farm Traditional

009 If You're Happy and You Know It Traditional

010 Yankee Doodle Traditional

FAVORITE

011 Aura Lee Traditional

012 Bury Me Not on the Lone Prairie Traditional

013 Kalinka Traditional

014 Holdilia Cook Traditional

015 La Cucaracha Traditional

016 Aloha Oe Q. Liliuokalani

017 Old Folks at Home S. C. Foster

018 Santa Lucia A. Longo

019 Beautiful Dreamer S. C. Foster

020 Ring de Banjo S. C. Foster

021 Romance de Amor Traditional

022 Amazing Grace Traditional

023 Oh! Susanna S. C. Foster

024 Joy to the World G. F. Händel

025 When the Saints Go Marching In Traditional

026 Battle Hymn of the Republic Traditional

CLASSIC

027 Largo (from the New World) A. Dvořák
028 Brahms' Lullaby J. Brahms

029 Chanson du Toreador G. Bizet

030 Jupiter, the Bringer of Jollity G. Holst

031 Salut d'Amour op.12 E. Elgar

032
Symphony No.9 (from the New World - 4th 

movement)
A. Dvořák

033 Serenade for Strings in C major, op.48 P. I. Tchaikovsky

034 The Danube Waves I. Ivanovici

DUET

035 Ten Little Indians Traditional

036 The Cuckoo Traditional

037 O du lieber Augustin Traditional

038 Twinkle Twinkle Little Star Traditional

039 Im Mai Traditional

040 O Christmas Tree Traditional

041 Pop Goes The Weasel Traditional

042 Mary Had a Little Lamb Traditional

043 Row Row Row Your Boat Traditional

044 On Top of Old Smoky Traditional

PIANO ENSEMBLE

045 Little Brown Jug Traditional

046 Auld Lang Syne Traditional

047 Wenn ich ein Vöglein wär Traditional

048 Die Lorelei F. Silcher

049 Home Sweet Home H. R. Bishop

050 Scarborough Fair Traditional

051 My Old Kentucky Home Traditional

052 Loch Lomond Traditional

053 Silent Night F. Gruber

054 Deck the Halls Traditional

055 O Christmas Tree Traditional

056 Sonata Pathétique 2nd Adagio Cantabile L. v. Beethoven

057 Ave Maria/J. S. Bach - Gounod
J. S. Bach / 

C. F. Gounod

058 Jesus bleibet meine Freude J. S. Bach

059 Prelude op.28-15 "Raindrop" F. Chopin

060 Nocturne op.9-2 F. Chopin

061 Etude op.10-3 "Chanson de L'adieu" F. Chopin

062 Romanze (Serenade K.525) W. A. Mozart

PIANO SOLO

063 Arabesque J. F. Burgmüller

064 La Chevaleresque J. F. Burgmüller

065 Für Elise L. v. Beethoven

066 Turkish March W. A. Mozart

067 24 Preludes op.28-7 F. Chopin

068 Annie Laurie Traditional

069 Jeanie with the Light Brown Hair S. C. Foster

Song 

No.
Song Name Composer
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Smart Chord Chart / Tabelle der Smart Chords / Tableau Smart Chord / 
Tabla de Smart Chords (acordes inteligentes) / Tabela de Smart Chord / 
Grafico Smart Chord / Smart Chord-overzicht / Tablica inteligentnych akordów / 
Smart Chord-skema / Smart Chord-diagram / Tabulka inteligentních akordů / 
Tabuľka funkcie inteligentné akordy / Intelligens akkordok táblázata / 
Tabela pametnih akordov / Диаграма на интелигентен акорд / Diagramă acord inteligent / 
Viedo akordu diagramma / Sumaniojo akordų parinkimo lentelė / Nutika akordi tabel / 
Tablica inteligentnih akorda / Akıllı Akor Çizelgesi / Biểu đồ hợp âm thông minh /

When the Fingering Type is set to “Smart Chord ( ),” if you set the Smart Chord Key (page 9) according to the score, make sure to the root note of 

the chord in the Auto Accompaniment range. This lets you hear the respective chords below.

Key Signature on 

the music score

Display

(Smart 

Chord Key)

Notes to be played (Root Note)

C#/Db D#/Eb F#/Gb G#/Ab A#/Bb

C D E F G A B

FL7 C dim Db m E  

dim7
Eb 1+5 Fb F dim Gb 7 A Ab m B

Bb 
m7b5

Cb

FL6 C dim Db 7 E Eb m Fb F 

m7b5
Gb G dim Ab m B  

dim7
Bb 1+5 Cb

FL5
C 

m7b5
Db D dim Eb m Fb dim7 F 1+5 Gb G dim Ab 7 B Bb m Cb

FL4 C 1+5 Db D dim Eb 7 Fb F m Gb G 

m7b5
Ab A dim Bb m Cb dim7

FL3 C m Db D 

m7b5
Eb E dim F m

Gb 

dim7
G 1+5 Ab A dim Bb 7 Cb

FL2 C m
Db 

dim7
D 1+5 Eb E dim F 7 Gb G m Ab A 

m7b5
Bb B dim

FL1 C 7 Db D m Eb E 

m7b5
F F# dim G m

Ab
dim7

A 1+5 Bb B dim

No key signature
SP0

(Default)
C C# dim D m Eb dim7 E 1+5 F F# dim G 7 Ab A m Bb B 

m7b5

SP1 C C# dim D 7 Eb E m F
F# 

m7b5
G G# dim A m

Bb
dim7

B 1+5

SP2 C
C# 

m7b5
D D# dim E m F dim7 F# 1+5 G G# dim A 7 Bb B m

SP3 C dim7 C# 1+5 D D# dim E 7 F F# m G
G# 

m7b5
A

A#
dim

B m

SP4 C C# m D
D# 

m7b5
E E# dim F# m G dim7 G# 1+5 A

A#
dim

B 7

SP5 B# dim C# m D dim7 D# 1+5 E E# dim F# 7 G G# m A
A# 

m7b5
B

SP6 B# dim C# 7 D D# m E
E# 

m7 b5
F# F  dim G# m A dim7 A# 1+5 B

SP7
B# 

m7b5
C# C  dim D# m E dim7 E# 1+5 F# F  dim G# 7 A A# m B

Smart Chord Chart
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:
1 2 3 4

1 2 43

1. 2.

65

1 2 43

3

65

1 2 4

Fine D.C.

D.S.
65

:

:

Play 1-2-3-2-3-4

Play 1-2-3-4-1-2-5-6

Play D.C. (Go back to the beginning) Fine (End)

D.S.(Go back to the % mark) tofi (Jump to the fi Coda)

1-2-3-4-5-6-1-2-3-4

Play 1-2-3-4-2-3-5-6

% fi to fi Coda

Repeats

 Time Signatures and Counting Time

4/4 time 2/2 time 6/8 time

 Accidentals

  (Sharp) Raise a semitone

  (Flat) Lower a semitone

  (Natural) Return to normal pitch

 Notes and Rests

Whole note

Dotted half note

Half note

Dotted quarter note

Quarter note

Eighth note

Sixteenth note

Whole note rest

Dotted half note rest

Half note rest

Dotted quarter note rest

Quarter note rest

Eighth note rest

Sixteenth note rest

1 2 3 4

 Finger Numbering

Right

3
4

55

2

Left

1 1

3
4 2

 The Keyboard, Staff Lines, and Clef

Key signature
Clef

Time signature

BD E F G AC1 BD E F G A BAGFEC DC2 BD E F G AC4 BD E F G AC5 C6

M
i
d
d
l
e
 

Treble clef

Bass clef

1 octave

2 black keys 3 black keys

Reading the Score

Use this handy guide to learn how to read the score and practice the Songs in the Song Book (page 5)!





Deutsch

Français

Nederlands

Español

Italiano

Português

Ελληνικά

Svenska

Norsk

Dansk

Suomi

Polski

Čeština

Magyar

Eesti

Latviešu

Lietuvių

Slovenčina

Slovenščina

Български

Română

English

Hrvatski

Türkçe

Important Notice: Power management information for customers in European Economic Area (EEA), 
Switzerland and Turkey
Remarque importante : Informations sur la gestion de l'alimentation pour les clients de l'Espace 
économique européen (EEE), de Suisse et de Turquie

Yamaha-Produkte sind mit einer Power-Management-Funktion ausgestattet. Bei einigen Produkten können Sie diese Funktion ausschalten oder 
die Zeitdauer, die verstreicht, bis das Instrument ausgeschaltet oder in Bereitschaft versetzt wird, verlängern. In diesen Fällen erhöht sich der 
Energieverbrauch.

Les produits Yamaha sont équipés d’une fonction de gestion de l’alimentation. Certains produits vous permettent de désactiver cette fonction ou 
d'allonger le délai avant la mise hors tension ou la mise en veille. Dans ces cas, la consommation d’énergie augmente.

Yamaha-producten zijn uitgerust met een energiebeheerfunctie. Bij sommige producten kunt u die functie uitschakelen of de tijd verlengen die 
verstrijkt voordat de stroom wordt uitgeschakeld of in stand-by wordt gezet. In deze gevallen zal het energieverbruik toenemen.

Los productos Yamaha están equipados con una función de administración de energía. Algunos productos permiten desactivar esa función o 
ampliar el tiempo que transcurre antes de apagar la alimentación o poner el producto en modo de espera. En estos casos, el consumo de energía 
aumentará.

I prodotti Yamaha sono dotati di una funzione di gestione dell'alimentazione. Alcuni prodotti consentono di disattivare tale funzione o di estendere 
il periodo di tempo che trascorre prima che l'alimentazione venga spenta o impostata in standby. In questi casi, il consumo energetico aumenterà.

Yamaha products are equipped with a power management function. Some products allow you to disable that function, or to extend the amount of 
time that elapses before the power is turned off or set to standby. In these cases, energy consumption will increase.

Os produtos Yamaha são equipados com uma função de gerenciamento de energia. Alguns produtos permitem desativar essa função ou estender 
o tempo decorrido antes de se desligar ou entrar em standby. Nesses casos, o consumo de energia aumentará.

Τα προϊόντα της Yamaha είναι εξοπλισμένα με μια λειτουργία διαχείρισης ισχύος. Ορισμένα προϊόντα σάς δίνουν τη δυνατότητα να 
απενεργοποιείτε αυτή τη λειτουργία ή να επεκτείνετε το χρονικό διάστημα μέχρι την απενεργοποίηση ή τη θέση σε κατάσταση αναμονής. Σε 
αυτές τις περιπτώσεις, η κατανάλωση ενέργειας θα αυξηθεί.

Yamaha-produkterna är utrustade med en energihanteringsfunktion. För vissa produkter kan du inaktivera den funktionen eller för att förlänga 
tiden som förflutit innan strömmen stängs av eller ställs i vänteläge. I dessa fall ökar energiförbrukningen.

Yamahas produkter har en strømstyringsfunktion. På nogle produkter er det muligt at deaktivere denne funktion eller at forlænge den tid, der går, 
før der slukkes for strømmen, eller sættes på standby. I disse tilfælde vil strømforbruget stige.

Yamaha-tuotteet on varustettu virranhallintatoiminnolla. Joissakin tuotteissa voit poistaa toiminnon käytöstä tai pidentää aikaa, joka kuluu ennen 
virran katkaisemista tai valmiustilaan asettamista. Näissä tapauksissa energiankulutus kasvaa.

Produkty Yamaha są wyposażone w funkcję zarządzania energią. Niektóre produkty umożliwiają wyłączenie tej funkcji lub wydłużenie czasu, jaki 
upływa do wyłączenia zasilania lub przejścia w tryb gotowości. W takich przypadkach zużycie energii wzrośnie.

Produkty Yamaha jsou vybaveny funkcí správy napájení. Některé produkty umožňují tuto funkci zakázat nebo prodloužit dobu, která má uběhnout 
před vypnutím napájení nebo pohotovostním režimem. V těchto případech se zvýší spotřeba elektřiny.

A Yamaha termékek energiamenedzsment funkcióval vannak ellátva. Egyes termékek lehetővé teszik, hogy letiltsa ezt a funkciót, vagy 
meghosszabbítsa a kikapcsolás vagy készenléti állapotba helyezés előtt eltelt időt. Ezekben az esetekben az energiafogyasztás növekedni fog.

Yamaha tooted on varustatud toitehalduse funktsiooniga. Mõned tooted võimaldavad teil selle funktsiooni keelata või pikendada aega, mis möödub 
enne toite väljalülitamist või ooterežiimi seadmist. Sellistel juhtudel suureneb energiattarbimine.

Yamaha izstrādājumi ir aprīkoti ar barošanas pārvaldības funkciju. Dažiem izstrādājumiem šo funkciju var atspējot vai paildzināt laiku, kam jāpaiet 
pirms barošanas atslēgšanas vai pāriešanas gaidstāves režīmā. Šādā gadījumā palielināsies enerģijas patēriņš.

„Yamaha“ gaminiuose yra energijos sąnaudų valdymo funkcija. Kai kurie gaminiai leidžia išjungti šią funkciją arba pratęsti laiką, praėjusį prieš 
išjungiant maitinimą arba įjungiant budėjimo režimą. Tokiais atvejais energijos suvartojimas padidės.

Produkty spoločnosti Yamaha sú vybavené funkciou správy napájania. Niektoré produkty vám umožňujú túto funkciu vypnúť alebo predĺžiť čas, po 
uplynutí ktorých sa napájanie vypne alebo nastaví do pohotovostného režimu. V takýchto prípadoch sa zvýši spotreba energie.

Yamahini izdelki imajo funkcijo upravljanja z napajanjem. Nekateri izdelki vam omogočajo, da onemogočite to funkcijo ali podaljšate čas, ki mora 
preteči, preden se napajanje izklopi ali nastavi v stanje pripravljenosti. V teh primerih se bo poraba energije povečala.

Продуктите на Yamaha са снабдени с функция за управление на захранването. Някои продукти ви позволяват да забраните тази 
функция или да удължите времето, което ще изтече, преди захранването да се изключи или да се настрои в режим на готовност. 
В тези случаи консумацията на енергия ще се увеличи.

Produsele Yamaha sunt echipate cu o funcție de gestionare a energiei. Unele produse vă permit să dezactivați această funcție sau să prelungiți 
perioada de timp care trece înainte ca alimentarea să fie oprită sau setată în standby. În aceste cazuri, consumul de energie va crește.

Yamaha proizvodi opremljeni su funkcijom upravljanja potrošnjom energije. Neki vam proizvodi omogućuju onemogućavanje te funkcije ili 
produljenje vremena koje protekne prije isključivanja napajanja ili postavljanja u stanje pripravnosti. U tim će se slučajevima povećati potrošnja 
energije.

Yamaha ürünlerinde güç yönetimi işlevi vardır. Bazı ürünler, bu işlevi devre dışı bırakmanıza veya güç kapatılmadan ya da bekleme moduna 
alınmadan önce geçen süreyi uzatmanıza olanak tanır. Bu gibi durumlarda, enerji tüketimi artacaktır.

(574-M06 EU erp 01)
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